
WHEELYBIRD/WORKHORSE WIRELESS REMOTE

Fits WORKHORSE and 2017 and newer WheelyBird traps Ranges up to 100
yards Programmable delay up to 15 seconds Can pair multiple receivers to one
remote

Attributes

Name: WHEELYBIRD/WORKHORSE WIRELESS REMOTE
Manufacturer: CHAMPION TARGETS
Product no.: 100046082
Mfr. No.: 40923
Material: Steel
Style: Thrower
Delivery weight: 0.29kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 178mm
UPC: 604544619034
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Sicherheitshinweise für WHEELYBIRD/WORKHORSE
WIRELESS REMOTE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WHEELYBIRD/WORKHORSE WIRELESS REMOTE von CHAMPION
TARGETS. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen ein sicheres und angenehmes Erlebnis beim
Tontaubenschießen zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um Risiken zu
vermeiden und die Sicherheit bei der Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Erwachsenen oder unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet
wird.
Überprüfen Sie vor der Verwendung regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Befolgen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser Bedienungsanleitung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur in einem sicheren und geeigneten Bereich, der frei von Hindernissen ist.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen oder Tiere in der Schusslinie befinden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts bei schlechten Wetterbedingungen, wie z.B. starkem Wind oder
Regen.
Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung ordnungsgemäß mit den Empfängern gekoppelt ist, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Fallen (WheelyBird oder Workhorse) ordnungsgemäß aufgestellt sind.
Überprüfen Sie die Batterien der Fernbedienung und der Empfänger.
Koppeln Sie die Empfänger mit der Fernbedienung gemäß den Anweisungen im Handbuch der Fallen.

Nutzung

Drücken Sie die Taste auf der Fernbedienung, um die Fallen auszulösen.
Nutzen Sie die programmierbare Verzögerung von bis zu 15 Sekunden, um sich optimal vorzubereiten.
Achten Sie darauf, die Reichweite von bis zu 100 Yards zu berücksichtigen, um sicherzustellen, dass Sie sich
in einem sicheren Bereich befinden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien ordnungsgemäß recycelt werden.
Informieren Sie sich über die entsprechenden Entsorgungsstellen in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von CHAMPION
TARGETS. Die Kontaktdaten finden Sie in der Verpackung oder auf der offiziellen Website.

Wir wünschen Ihnen viel Spaß und Sicherheit beim Tontaubenschießen mit Ihrem WHEELYBIRD/WORKHORSE
WIRELESS REMOTE!
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WHEELYBIRD/WORKHORSE WIRELESS REMOTE
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the WHEELYBIRD/WORKHORSE WIRELESS REMOTE. This safety instruction guide is
designed to help you understand the safe use and handling of your product. Please read this guide carefully before
using the remote to ensure a safe and enjoyable experience.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe operation.
Keep the remote and traps out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the remote for any signs of damage or wear.
If you notice any damage, do not use the remote and contact the manufacturer for assistance.
In case of an emergency, such as a malfunction or an accident, follow the emergency procedures outlined in
this guide.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the remote is used only with compatible traps (WORKHORSE and 2017 and newer WheelyBird
traps).
Do not exceed the recommended operating range of 100 yards.
Avoid using the remote in wet or damp conditions to prevent electrical malfunctions.
Do not attempt to disassemble or modify the remote in any way.
Always keep the remote away from extreme temperatures and direct sunlight.
When using the programmable delay feature, ensure that you are at a safe distance before activating the
traps.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Insert the required batteries into the remote according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the battery compartment is securely closed to prevent battery leakage.
Pair the remote with the compatible trap by following the pairing instructions provided in the trap's
manual.

Usage:

Power on the remote by pressing the designated button.
Select the desired trap to activate using the pairing feature.
If using the programmable delay, set the desired delay time (up to 15 seconds) before activating the
trap.
Always maintain a clear line of sight to the trap when operating the remote.
After use, turn off the remote to conserve battery life.

Disposal Instructions
Dispose of the remote in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow local guidelines for battery disposal or
recycling.
If the remote is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or assistance regarding the WHEELYBIRD/WORKHORSE WIRELESS REMOTE, please contact
the manufacturer directly. Ensure that you have the product information and any relevant details ready for a quicker
response.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can help ensure a safe
and enjoyable experience with your WHEELYBIRD/WORKHORSE WIRELESS REMOTE.
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Guide de Sécurité pour les Lanceurs de Plateaux Ball
Trap WHEELYBIRD/WORKHORSE

Introduction
Merci d'avoir choisi les lanceurs de plateaux WHEELYBIRD/WORKHORSE. Ce guide de sécurité vise à vous
informer sur l'utilisation sécurisée de votre télécommande sans fil et des lanceurs de plateaux. Il est essentiel de
suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que tous les utilisateurs comprennent les consignes de sécurité.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance lors de l'utilisation de ce produit.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait nuire à sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne visez jamais une personne ou un animal avec le lanceur.
Utilisez le lanceur uniquement dans des zones dégagées, loin des routes et des habitations.
Assurezvous que la zone de tir est sécurisée avant de lancer des plateaux.
Ne tentez pas de récupérer des plateaux qui n'ont pas été tirés ou qui sont coincés dans le lanceur.
Ne touchez pas aux mécanismes internes du lanceur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Emplacement : Choisissez un emplacement dégagé pour installer le lanceur, loin des obstacles.
Connexion : Assurezvous que la télécommande est correctement jumelée avec le récepteur du lanceur.
Suivez les instructions du manuel pour le jumelage.
Alimentation : Vérifiez que le lanceur est alimenté correctement et que la batterie est chargée.

Utilisation

Mise en marche : Allumez le lanceur et la télécommande.
Réglage de la portée : Utilisez la télécommande pour régler la portée du lanceur jusqu'à 100 yards.
Délai : Programmez le délai de lancement selon vos besoins, jusqu'à 15 secondes.
Lancer : Appuyez sur le bouton de lancement pour activer le lanceur.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Contactez votre centre de recyclage local pour les instructions appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à portée de main pour une assistance rapide.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre lanceur de plateaux
WHEELYBIRD/WORKHORSE en toute sécurité. Restez vigilant et prenez soin de vous et des autres lors de son
utilisation.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Telecomando
Wireless WHEELYBIRD/WORKHORSE

Introduzione
Grazie per aver scelto il telecomando wireless WHEELYBIRD/WORKHORSE. Questo prodotto è progettato per
offrire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente con le trappole WORKHORSE e WheelyBird del 2017 e
successivi. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il telecomando e le trappole lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il telecomando in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non tentare di riparare il telecomando se presenta difetti o malfunzionamenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il telecomando se è stato danneggiato o se presenta segni di usura.
Assicurati che il telecomando sia carico prima dell'uso.
Non utilizzare il telecomando se non è possibile stabilire una connessione con le trappole.
Non associare più ricevitori se non si è certi di come farlo correttamente.
Non superare il raggio d'azione di 100 yard durante l'uso del telecomando.
Segui le istruzioni per il ritardo programmabile per evitare attivazioni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Batterie:

Apri il compartimento delle batterie del telecomando.
Inserisci le batterie seguendo la corretta polarità (+ e ).
Chiudi il compartimento delle batterie.

Accoppiamento con le Trappole:

Accendi la trappola WORKHORSE o WheelyBird.
Segui le istruzioni specifiche per il modello per accoppiare il telecomando con la trappola.
Verifica che il telecomando funzioni correttamente con la trappola.

Utilizzo del Telecomando:

Assicurati che il telecomando sia all'interno del raggio d'azione.
Utilizza il telecomando per attivare la trappola, seguendo le istruzioni per il ritardo programmabile.
Controlla le impostazioni del telecomando per eventuali modifiche necessarie.

Manutenzione:

Pulisci il telecomando con un panno asciutto e morbido.
Non utilizzare solventi o detergenti aggressivi.
Conserva il telecomando in un luogo asciutto e fresco quando non in uso.

Istruzioni per il Conferimento
Quando il telecomando non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti
elettronici.
Non gettare il telecomando nei rifiuti domestici; cerca un centro di raccolta autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o a
consultare il sito web ufficiale del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata
di mano quando richiedi assistenza.

Conclusione
La sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del
telecomando wireless WHEELYBIRD/WORKHORSE. Se hai domande o hai bisogno di ulteriore supporto, non
esitare a contattarci. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Säkerhetsinstruktioner för
WHEELYBIRD/WORKHORSE WIRELESS REMOTE
CHAMPION TARGETS

Introduktion
Tack för att du har valt WHEELYBIRD/WORKHORSE WIRELESS REMOTE. Denna produkt är designad för att ge
en säker och effektiv upplevelse vid användning av fällor. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn utan vuxenövervakning.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Håll produkten och dess komponenter borta från vatten och fuktiga miljöer.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast den fjärrkontroll som medföljer produkten för att säkerställa korrekt funktion.
Håll ett avstånd på minst 10 meter från fällan när den är i drift.
Undvik att rikta fjärrkontrollen mot människor eller djur när du aktiverar fällan.
Kontrollera att inga hinder finns inom fällans räckvidd (upp till 100 yards) innan aktivering.
Använd inte produkten i stark vind eller ogynnsamma väderförhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Installation av fjärrkontroll:

Se till att batteriet i fjärrkontrollen är korrekt installerat.
Para fjärrkontrollen med mottagaren enligt tillverkarens anvisningar.

Användning av fällan:

Ställ in önskad fördröjning på upp till 15 sekunder innan aktivering.
Kontrollera att fällan är korrekt placerad och att inga personer eller djur befinner sig i närheten.
Tryck på aktiveringsknappen på fjärrkontrollen för att aktivera fällan.

Underhåll:

Rengör produkten regelbundet för att säkerställa optimal funktion.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshantering
Kasta inte produkten eller dess komponenter i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för återvinning och avfallshantering av elektroniska produkter.
Ta kontakt med lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala distributören.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av
WHEELYBIRD/WORKHORSE WIRELESS REMOTE. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro používání dálkového
ovládání WHEELYBIRD/WORKHORSE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dálkové ovládání WHEELYBIRD/WORKHORSE. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečnou a efektivní obsluhu vrhaček WORKHORSE a WheelyBird. V této příručce najdete důležité
informace o bezpečnosti, pokyny pro instalaci a používání, a jak se správně zbavit produktu, když už jej nebudete
potřebovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Dálkové ovládání je určeno pouze pro venkovní použití a mělo by být chráněno před vlhkostí.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zvířat.
Při používání produktu dbejte na okolní bezpečnost a ujistěte se, že v oblasti použití nejsou žádné překážky
nebo nebezpečné předměty.
V případě poškození produktu jej nepoužívejte a kontaktujte výrobce pro další pokyny.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je dálkové ovládání v dobrém stavu.
Ujistěte se, že je dálkové ovládání správně spárováno s přijímačem.
Nepoužívejte dálkové ovládání, pokud je baterie slabá nebo vybitá.
Dodržujte maximální dosah 100 yardů, abyste zajistili správnou funkčnost.
Nepoužívejte produkt v blízkosti elektrických zařízení nebo v oblastech s vysokým rizikem úrazu elektrickým
proudem.
Pokud dojde k jakémukoli incidentu nebo nehodě, okamžitě přestaňte produkt používat a informujte příslušné
orgány.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti pro instalaci.
Umístěte přijímač na stabilní a bezpečné místo, kde bude mít dobrý dosah.
Nainstalujte baterie do dálkového ovládání podle pokynů výrobce.

Používání:

Zapněte přijímač a ujistěte se, že je připraven k použití.
Použijte dálkové ovládání k aktivaci vrhačky podle potřeby.
V případě potřeby nastavte zpoždění až 15 sekund podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že máte přehled o okolí a že je bezpečné používat vrhačku.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Baterie a elektronické součásti by měly být likvidovány v souladu s předpisy o nebezpečném odpadu.
Pokud si nejste jisti, jak správně produkt zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo ekologické organizace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na zákaznickou podporu výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho dálkového ovládání
WHEELYBIRD/WORKHORSE.




